
Embassy

|: For having permitted him to love
You don't really suppose
A pretty woman dress
As pretty she was passing along :|

Who astonished as welcome
This conflict, that it will be suffering
To be feared that it will be said
Who astonished as welcome

Who represented it's country
With the whole diplomacy
Those chatterbox of the law
Who represented it's country

One shade may console another
Who astonished as opening
The sharing of the same exile
To a formidable coalition

Behind him was wall
Almost forgetting the good guardian
Not only to guard and guide
Behind him where some guardians

|: Voor hem om lief te hebben toegestaan
U echt veronderstellen niet
Een mooie vrouw gekleed
Als vrij was ze passeren langs :|

Die verbaasd als welkom
Dit conflict, dat het zal lijden
Te vrezen valt dat er zal worden gezegd
Die verbaasd als welkom

Die vertegenwoordigde zijn land
Met de hele diplomatie
Die gebabbel van de wet
Die vertegenwoordigde zijn land

Een schaduw kan een andere console
Die verbaasd als opening
Het delen van de ballingschap
Een formidabele coalitie

Achter hem was wand
Bijna vergeten de goede guardian
Niet alleen voor u en gids
Achter hem waar sommige voogden

|: Pour avoir permis d'aimer
Vous ne croyez pas vraiment que
Une jolie femme vraiment habillée
Comme la jolie passait le long:|

Qui étonna la bienvenue
Ce conflit, qu'il ne subira
À craindre qu'il sera dit
Qui étonna la bienvenue

Qui a représenté son pays
Avec la diplomatie entier
Cette loi du babillard
Qui a représenté son pays

Une nuance peut consoler un autre
Qui étonna comme ouverture
Le partage d'un même exil
À une coalition formidable

Derrière lui était du mur
Presque oublier la bonne gardienne
Non seulement pour vous protéger (et de guider)
Derrière lui était du mur

|: Erlauben sie mir zu lieben
Sie glaube nicht wirklich
Eine geblümte Frau
Hübsch war sie entlang geblümt :|

Wer sei willkommen, wen wundert's
Dieses Konflikts, die es wird darunter leiden
Zu befürchten, dass es gesagt werden, wird
Wer sei willkommen, wen wundert's

Sein Land zu vertreten
Mit der ganze Diplomatie
Plappermäuler des Gesetzes
Sein Land zu vertreten

Ein Schatten kann einer Konsole
Wer als Eröffnung wundert
Die gemeinsame Nutzung des gleichen Exils
Eine gewaltige Koalition

Hinter ihm war Wand
Fast vergessen, der gute Wächter
Nicht nur, Sie zu schützen und zu führen
Hinter ihm war Wand
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Embassy

|: Per aver permesso lui per amore
Davvero non credi
Una bella donna vestita male
Come pretty lei stava passando lungo :|

Chi ha stupito come benvenuto
Questo conflitto, che saranno essere sofferenza
Essere temuto che si dirà
Chi ha stupito come benvenuto

Che rappresentava il paese
Con la diplomazia tutta
Quelli sgridò della legge
Che rappresentava il paese

Un'ombra può console un'altra
Chi ha stupito come apertura
La condivisione dell'esilio stesso
Ad una coalizione formidabile

Dietro di lui è stato il muro
Quasi dimenticando il buon guardiano
Non solo per la guardia e guida
Dietro di lui dove alcuni Guardiani

|: Para tener permitido le encanta
Realmente no piensas
Una mujer bastante mal vestida con
Como bastante ella pasaba a lo largo de :|

Que asombrado como bienvenida
Este conflicto, que se sufrir
De temer que se dirá:
Que asombrado como bienvenida

Que representó a su país
Con la diplomacia toda
Los charlatanes de la ley
Que representó a su país

Un tono puede consolar a otro
Que asombrado como apertura
Compartir el mismo exilio
A una formidable coalición

Detrás de él era la pared
Casi olvidando el buen guardián
No sólo a Guárdele y guía
Detrás de él donde algunos guardianes

|: Para ter permitido ele amar
Você realmente não suponho que
Uma mulher bonita, mal vestida
Como bonita ela foi passando :|

Quem surpreendeu como boas-vindas
Este conflito, que irá sofrer
Receia que será dito
Quem surpreendeu como boas-vindas

Que representou o seu país
Com a diplomacia de toda
Os conversa da lei
Que representou o seu país

Uma máscara pode consolar outra
Quem surpreendeu como abertura
A partilha do mesmo exílio
A uma coalizão formidável

Atrás dele era parede
Quase esquecendo o bom guardião
Não só para proteger você e orientar
Atrás dele onde alguns guardiões

|: Onu sevmeye izin için
Gerçekten Sanmam
Kötü giymiş kadın çok güzel
Güzel o birlikte geçiyordu :|

Kim hoş hayret
O acı bu çatışma,
O söyledi korkulan için
Kim hoş hayret

Kim bu ülkeyi temsil
Bütün diplomasi ile
Bu sohbet kanun
Kim bu ülkeyi temsil

Bir başka konsol
Kim açılış olarak hayret
Aynı sürgün paylaşımı
Müthiş bir koalisyon

Arkasından duvara oldu
Neredeyse unutmak iyi koruyucusu
Sadece sizi korumak ve rehber
Arkasından nerede bazı veliler
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